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הּ 1 לְלוּיָ֨ ׀הַֽ
Haleluyah

הוֹד֣וּ
şükredin
H3034

לַיהוָה֣
RAB'be
H3068

כִּי־
çünkü–

ט֑וֹב
iyi

י כִּ֖
çünkü

לְעוֹלָם֣
sonsuza-dek
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
sevgisi

&#214;vg&#252;ler sunun, RABbe! RABbe &#351;&#252;kredin, &#231;&#252;nk&#252; O iyidir, Sevgisi 
sonsuzdur.

י2 מִ֗
kim
H4310

יְמַ֭לֵּל
anlatabilir

גְּבוּר֣וֹת
güçlü-işlerini
H1369

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

יעַ יַשְׁ֝מִ֗
duyurabilir
H8085

כָּל־
tüm–
H3605

תְּהִלָּתֽוֹ׃
övgüsünü
H8416

RABbin b&#252;y&#252;k i&#351;lerini kim anlatabilir, Kim Ona yeterince &#246;vg&#252; sunabilir?

אַשְׁ֭רֵי3
ne-mutlu
H0835

שֹׁמְרֵ֣י
tutanlara
H8104

ט מִשְׁפָּ֑
adaleti
H4941

ה עֹשֵׂ֖
yapan

ה צְדָקָ֣
doğruluk
H6666

בְכָל־
her–
H3605

ת׃ עֵֽ
zamanda
H6256

Ne mutlu adalete uyanlara, S&#252;rekli do&#287;ru olan&#305; yapanlara!

נִי4 זָכְרֵ֣
hatırla-beni
H2142

יְה֭וָה
RAB
H3068

בִּרְצ֣וֹן
lütfunda
H7522

ךָ עַמֶּ֑
halkına

נִי קְדֵ֗ פָּ֝
ziyaret-et-beni

ךָ׃ בִּישׁוּעָתֶֽ
kurtuluşunla
H3444

Ya RAB, halk&#305;na l&#252;tfetti&#287;inde an&#305;msa beni, Onlar&#305; kurtard&#305;&#287;&#305;nda 
ilgilen benimle.

׀לִרְא֤וֹת 5
görmek-için
H7200

בְּט֘וֹבַ֤ת
iyiliğini

יךָ בְּחִירֶ֗
seçilmişlerinin
H0972

לִשְׂ֭מֹחַ
sevinmek-için
H8055

בְּשִׂמְחַת֣
sevinçte
H8057

גּוֹיֶךָ֑
ulusunun

ל הִתְהַלֵּ֗ לְ֝
övünmek-için

עִם־
ile–

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
mirasın
H5159

&#214;yle ki, se&#231;tiklerinin g&#246;nencini g&#246;reyim, Ulusunun sevincini, Kendi halk&#305;n&#305;n 
k&#305;vanc&#305;n&#305; payla&#351;ay&#305;m.

אנו6ּ חָטָ֥
günah-işledik
H2398

עִם־
ile–

ינוּ אֲבוֹתֵ֗
atalarımız
H0001

הֶעֱוִ֥ינוּ
suç-işledik

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
kötülük-yaptık
H7561

Atalar&#305;m&#305;z gibi biz de g&#252;nah i&#351;ledik, Su&#231; i&#351;ledik, k&#246;t&#252;l&#252;k 
ettik.

אֲב֘וֹתֵ֤ינו7ּ
atalarımız
H0001

יִם  ׀בְמִצְרַ֨
Mısır'da
H4714

לאֹ־
değil–
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֬
anladılar

יךָ נִפְלְאוֹתֶ֗
harikalarını
H6381

א ֹ֣ ל
değil
H3808

זָכְ֭רוּ
hatırladılar
H2142

אֶת־
–
H0853

ב רֹ֣
çokluğunu
H7230

חֲסָדֶ֑יךָ
sevgilerinin

וַיַּמְר֖וּ
ve–isyan-ettiler
H4784

עַל־
üzerinde–

יָם֣
deniz
H3220

בְּיַם־
denizde–
H3220

סֽוּף׃
Kızıl
H5488

Atalar&#305;m&#305;z M&#305;s&#305;rdayken Yapt&#305;&#287;&#305;n harikalar&#305; anlamad&#305;, 
&#199;ok kez g&#246;sterdi&#287;in sevgiyi an&#305;msamad&#305;, Denizde, K&#305;z&#305;ldenizde 
ba&#351;kald&#305;rd&#305;lar.
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יּוֹשִׁיעֵם8 וַֽ֭
ve–kurtardı-onları
H3467

לְמַעַ֣ן
uğruna
H4616

שְׁמ֑וֹ
adının
H8034

יעַ הוֹדִ֗ לְ֝
bildirmek-için
H3045

אֶת־
–
H0853

גְּבוּרָתֽוֹ׃
gücünü
H1369

Buna kar&#351;&#305;n RAB g&#252;c&#252;n&#252; g&#246;stermek i&#231;in, Ad&#305; u&#287;runa 
kurtard&#305; onlar&#305;.

וַיִּגְעַר9֣
ve–azarladı
H1605

בְּיַם־
denizi–
H3220

ס֭וּף
Kızıl
H5488

יֶּחֱרָ֑ב וַֽ
ve–kurudu

וַיּוֹלִיכֵ֥ם
ve–yürüttü-onları
H3212

תְּהֹמ֗וֹת בַּ֝
derinliklerde
H8415

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
çöl-gibi

K&#305;z&#305;ldenizi azarlad&#305;, kurudu deniz, Y&#252;r&#252;d&#252;ler enginde Onun 
&#246;nc&#252;l&#252;&#287;&#252;nde, &#199;&#246;lde y&#252;r&#252;r gibi.

יּוֹשִׁיעֵם10 וַֽ֭
ve–kurtardı-onları
H3467

מִיַּ֣ד
elinden
H3027

שׂוֹנֵא֑
nefret-edenin
H8130

ם וַיִּ֝גְאָלֵ֗
ve–kurtardı-onları

מִיַּ֥ד
elinden
H3027

אוֹיֵֽב׃
düşmanın
H0341

Kendilerinden nefret edenlerin elinden ald&#305; onlar&#305;, D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n 
pen&#231;esinden kurtard&#305;.

וַיְכַסּוּ־11
ve–örttü–
H3680

יִם מַ֥
sular
H4325

צָרֵיהֶם֑
sıkıntı-verenlerini

אֶחָ֥ד
bir
H0259

ם הֶ֗ מֵ֝
onlardan
H1992

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ר׃ נוֹתָֽ
kaldı
H3498

Sular yuttu has&#305;mlar&#305;n&#305;, Hi&#231;biri kurtulmad&#305;.

ינו12ּ וַיַּאֲמִ֥
ve–inandılar
H0539

בִדְבָרָ֑יו
sözlerine
H1697

ירוּ יָשִׁ֝֗
söylediler
H7891

תְּהִלָּתֽוֹ׃
övgüsünü
H8416

O zaman atalar&#305;m&#305;z Onun s&#246;zlerine inand&#305;lar, Ezgiler s&#246;yleyerek Onu 
&#246;vd&#252;ler.

הֲרו13ּ מִֽ֭
acele-ettiler

שָׁכְח֣וּ
unuttular
H7911

יו מַעֲשָׂ֑
işlerini
H4639

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

כּ֗וּ חִ֝
beklediler
H2442

לַעֲצָתֽוֹ׃
öğüdünü
H6098

Ne var ki, RABbin yapt&#305;klar&#305;n&#305; &#231;abucak unuttular, &#214;&#287;&#252;t vermesini 
beklemediler.

וַיִּתְאַוּ֣ו14ּ
ve–arzuladılar
H0183

תַ֭אֲוָה
arzu
H8378

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde

וַיְנַסּוּ־
ve–sınadılar–
H5254

ל אֵ֝֗
Tanrı'yı
H0410

ישִׁימֽוֹן׃ בִּֽ
boş-yerde
H3452

&#214;zlemle k&#305;vrand&#305;lar &#231;&#246;lde, Tanr&#305;y&#305; denediler &#305;ss&#305;z 
yerlerde.

ן15 וַיִּתֵּ֣
ve–verdi
H5414

לָהֶ֭ם
onlara
H1992

שֶׁאֱלָתָ֑ם
isteklerini
H7596

ח וַיְשַׁלַּ֖
ve–gönderdi
H7971

רָז֣וֹן
zayıflık
H7332

ׁם׃ בְּנַפְשָֽ
canlarına
H5315

Tanr&#305; onlara istediklerini verdi, Ama &#252;zerlerine y&#305;prat&#305;c&#305; bir hastal&#305;k 
g&#246;nderdi.

וַיְקַנְא֣ו16ּ
ve–kıskandılar
H7065

לְמֹ֭שֶׁה
Musa'yı
H4872

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
ordugâhta
H4264

ן אַהֲרֹ֗ לְ֝
Harun'u
H0175

קְד֣וֹשׁ
kutsalı
H6918

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

Onlar ordugahlar&#305;nda Musay&#305;, RABbin kutsal kulu Harunu k&#305;skan&#305;nca,
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תִּפְתַּח־17
açıldı–

אֶ֭רֶץ
yeryüzü
H0776

וַתִּבְלַע֣
ve–yuttu
H1104

דָּתָ֑ן
Datan'ı
H1885

ס וַתְּ֝כַ֗
ve–örttü
H3680

עַל־
üzerinde–

ת עֲדַ֥
topluluğunu
H5712

ם׃ אֲבִירָֽ
Aviram'ın
H0048

Yer yar&#305;ld&#305; ve Datan&#305; yuttu, Aviramla yanda&#351;lar&#305;n&#305;n &#252;zerine 
kapand&#305;.

וַתִּבְעַר־18
ve–yandı–

אֵ֥שׁ
ateş
H0784

בַּעֲדָתָ֑ם
topluluklarında
H5712

ה הָבָ֗ לֶ֝
alev
H3852

תְּלַהֵ֥ט
yaktı
H3857

ים׃ רְשָׁעִֽ
kötüleri
H7563

Ate&#351; kavurdu onlar&#305; izleyenleri, Alev yakt&#305; k&#246;t&#252;leri.

יַעֲשׂוּ־19
yaptılar–

עֵ֥גֶל
buzağı
H5695

בְּחֹרֵ֑ב
Horev'de
H2722

וַיִּ֝שְׁתַּחֲו֗וּ
ve–tapındılar
H7812

ה׃ לְמַסֵּכָֽ
dökme-put

Bir buza&#287;&#305; heykeli yapt&#305;lar Horevde, D&#246;kme bir puta tap&#305;nd&#305;lar.

ירו20ּ וַיָּמִ֥
ve–değiştirdiler
H4171

אֶת־
–
H0853

כְּבוֹדָ֑ם
yüceliğini
H3519

בְּתַבְנִ֥ית
suretine
H8403

וֹר שׁ֝֗
öküzden
H7794

אֹכֵ֥ל
yiyen
H0398

שֶׂב׃ עֵֽ
ot
H6212

Tanr&#305;n&#305;n y&#252;celi&#287;ini, Ot yiyen &#246;k&#252;z putuna de&#287;i&#351;tirdiler.

שָׁכְ֭חו21ּ
unuttular
H7911

אֵל֣
Tanrı'yı
H0410

מוֹשִׁיעָם֑
kurtaranı
H3467

ה עֹשֶׂ֖
yapan

גְדֹל֣וֹת
büyük-şeyler

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
Mısır'da
H4714

Unuttular kendilerini kurtaran Tanr&#305;y&#305;, M&#305;s&#305;rda yapt&#305;&#287;&#305; 
b&#252;y&#252;k i&#351;leri,

נִפְ֭לָאוֹת22
harikalar
H6381

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

חָם֑
Ham'ın
H2526

נוֹ֝רָא֗וֹת
korkunç-şeyler
H3372

עַל־
üzerinde–

יַם־
denizde–
H3220

סֽוּף׃
Kızıl
H5488

Ham &#252;lkesinde yaratt&#305;&#287;&#305; harikalar&#305;, K&#305;z&#305;ldeniz 
k&#305;y&#305;s&#305;nda yapt&#305;&#287;&#305; m&#252;thi&#351; i&#351;leri.

אמֶר23 וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

ם ידָ֥ הַשְׁמִ֫ לְֽ
yok-etmeye-onları
H8045

י לוּלֵ֡
eğer-olmasaydı
H3884

ה שֶׁ֤ מֹ֘
Musa
H4872

בְחִיר֗וֹ
seçilmişi
H0972

עָמַד֣
durdu
H5975

רֶץ בַּפֶּ֣
gedikde
H6556

לְפָנָי֑ו
önünde
H6440

יב לְהָשִׁ֥
geri-çevirmek-için
H7725

מָת֗וֹ חֲ֝
öfkesini
H2534

ית׃ הַשְׁחִֽ מֵֽ
yok-etmekten
H7843

Bu y&#252;zden onlar&#305; yok edece&#287;ini s&#246;yledi Tanr&#305;, Ama se&#231;kin kulu Musa Onun 
&#246;n&#252;ndeki gedikte durarak, Yok edici &#246;fkesinden vazge&#231;irdi Onu.

יִּמְאֲסו24ּ וַֽ֭
ve–küçümsediler

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesini
H0776

ה חֶמְדָּ֑
arzulanan

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ינוּ אֱמִ֗ הֶ֝
inandılar
H0539

לִדְבָרֽוֹ׃
sözüne
H1697

Ard&#305;ndan hor g&#246;rd&#252;ler g&#252;zelim &#252;lkeyi, Tanr&#305;n&#305;n verdi&#287;i 
s&#246;ze inanmad&#305;lar.

וַיֵּרָגְנ֥ו25ּ
ve–söylendiler
H7279

בְאָהֳלֵיהֶם֑
çadırlarında
H0168

א ֹ֥ ל
değil
H3808

מְע֗וּ שָׁ֝
dinlediler
H8085

בְּק֣וֹל
sesini

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

&#199;ad&#305;rlar&#305;nda s&#246;ylendiler, Dinlemediler RABbin sesini.
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א26 וַיִּשָּׂ֣
ve–kaldırdı
H5375

יָד֣וֹ
elini
H3027

לָהֶם֑
onlara
H1992

יל לְהַפִּ֥
düşürmek-için
H5307

ם א֝וֹתָ֗
onları
H0853

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
çölde

Bu y&#252;zden RAB elini kald&#305;rd&#305; Ve &#231;&#246;lde onlar&#305; yere serece&#287;ine, 
Soylar&#305;n&#305; uluslar&#305;n aras&#305;na sa&#231;aca&#287;&#305;na, Onlar&#305; &#246;teki 
&#252;lkelere da&#287;&#305;taca&#287;&#305;na ant i&#231;ti.

יל27 וּלְהַפִּ֣
ve–düşürmek-için
H5307

זַרְ֭עָם
soylarını
H2233

בַּגּוֹיִם֑
uluslar-arasında

ם וּלְ֝זָרוֹתָ֗
ve–dağıtmak-için-onları
H2219

בָּאֲרָצֽוֹת׃
ülkelerde
H0776

מְדו28ּ וַיִּ֭צָּ֣
ve–bağlandılar
H6775

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
Baal-Peor'a
H1187

וַיֹּ֝אכְל֗וּ
ve–yediler
H0398

י זִבְחֵ֥
kurbanlarını
H2077

ים׃ מֵתִֽ
ölülerin
H4191

Sonra Baal-Peora bel ba&#287;lad&#305;lar, &#214;l&#252;lere sunulan kurbanlar&#305; yediler.

וַיַּ֭כְעִיסו29ּ
ve–kızdırdılar
H3707

עַלְלֵיהֶם֑ בְּמַֽ
eylemleriyle
H4611

וַתִּפְרָץ־
ve–patladı–
H6555

ם בָּ֝֗
içlerinde

ה׃ מַגֵּפָֽ
salgın
H4046

&#214;fkelendirdiler RABbi yapt&#305;klar&#305;yla, Salg&#305;n hastal&#305;k &#231;&#305;kt&#305; 
aralar&#305;nda.

ד30 וַיַּעֲמֹ֣
ve–kalktı
H5975

֭ינְחָס פִּֽ
Pinehas
H6372

ל וַיְפַלֵּ֑
ve–yargıladı
H6419

ר וַתֵּ֝עָצַ֗
ve–durduruldu
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
salgın
H4046

Ama Pinehas kalk&#305;p araya girdi, Felaketi &#246;nledi.

וַתֵּחָשֶׁ֣ב31
ve–sayıldı
H2803

ל֭וֹ
ona

ה לִצְדָקָ֑
doğruluk-olarak
H6666

ר לְדֹ֥
kuşaktan
H1755

ר וָדֹ֝֗
kuşağa
H1755

עַד־
–e-dek
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
sonsuza
H5769

Bu do&#287;ruluk say&#305;ld&#305; ona, Ku&#351;aklar boyu, sonsuza dek s&#252;recek bu.

וַיַּ֭קְצִיפו32ּ
ve–kızdırdılar
H7107

עַל־
üzerinde–

י מֵ֥
suları
H4325

מְרִיבָה֑
Meriva'nın
H4808

וַיֵּ֥רַע
ve–kötü-oldu

ה מֹשֶׁ֗ לְ֝
Musa'ya
H4872

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
yüzünden
H5668

Yine RABbi &#246;fkelendirdiler Meriva sular&#305; yan&#305;nda, Musan&#305;n ba&#351;&#305;na dert 
a&#231;&#305;ld&#305; onlar y&#252;z&#252;nden;

י־33 כִּֽ
çünkü–

הִמְר֥וּ
isyan-ettirdiler
H4784

אֶת־
–
H0853

רוּח֑וֹ
ruhunu
H7307

א וַיְ֝בַטֵּ֗
ve–düşüncesizce-konuştu
H0981

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
dudaklarıyla
H8193

&#199;&#252;nk&#252; onu sinirlendirdiler, O da d&#252;&#351;&#252;nmeden konu&#351;tu.

א־34 ֹֽ ל
değil–
H3808

הִשְׁ֭מִידוּ
yok-ettiler
H8045

אֶת־
–
H0853

ים עַמִּ֑ הָֽ
halkları

ר אֲשֶׁ֤
ki

אָמַ֖ר
dedi
H0559

יְהוָה֣
RAB
H3068

ם׃ לָהֶֽ
onlara
H1992

RABbin onlara buyurdu&#287;u gibi Yok etmediler halklar&#305;,

וַיִּתְעָרְב֥ו35ּ
ve–karıştılar
H6148

בַגּוֹיִם֑
uluslara

יִּ֝לְמְד֗וּ וַֽ
ve–öğrendiler
H3925

ם׃ עֲשֵׂיהֶֽ מַֽ
işlerini
H4639

Tersine &#246;teki uluslara kar&#305;&#351;t&#305;lar, Onlar&#305;n t&#246;relerini &#246;&#287;rendiler.
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וַיַּעַבְד֥ו36ּ
ve–kulluk-ettiler
H5647

אֶת־
–
H0853

עֲצַבֵּיהֶם֑
putlarına
H6091

וַיִּהְי֖וּ
ve–oldu
H1961

לָהֶם֣
onlara
H1992

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
tuzak
H4170

Putlar&#305;na tapt&#305;lar, Bu da onlara tuzak oldu.

וַיִּזְבְּח֣ו37ּ
ve–kurban-kestiler
H2076

אֶת־
–
H0853

נֵיהֶם בְּ֭
oğullarını

וְאֶת־
ve–
H0853

ם בְּנֽוֹתֵיהֶ֗
kızlarını
H1323

ׁדִים׃ לַשֵּֽ
cinlere
H7700

O&#287;ullar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305; Cinlere kurban ettiler.

שְׁפְּכ֨ו38ּ וַיִּֽ
ve–döktüler
H8210

דָ֪ם
kan
H1818

י נָקִ֡
masum

דַּם־
kanını–
H1818

בְּנֵ֘יהֶ֤ם
oğullarının

ם וּֽבְנוֹתֵיהֶ֗
ve–kızlarının
H1323

ר אֲשֶׁ֣
ki

זִבְּ֭חוּ
kurban-ettiler
H2076

י לַעֲצַבֵּ֣
putlarına
H6091

כְנָעַ֑ן
Kenan'ın

וַתֶּחֱנַף֥
ve–kirlendi
H2610

רֶץ אָ֗ הָ֝
ülke
H0776

ים׃ בַּדָּמִֽ
kanlarla
H1818

Kenan putlar&#305;na kurban olsun diye O&#287;ullar&#305;n&#305;n, k&#305;zlar&#305;n&#305;n 
kan&#305;n&#305;, Su&#231;suzlar&#305;n kan&#305;n&#305; d&#246;kt&#252;ler; &#220;lke onlar&#305;n 
kan&#305;yla kirlendi.

וַיִּטְמְא֥ו39ּ
ve–murdar-oldular

בְמַעֲשֵׂיהֶם֑
işleriyle
H4639

וַיִּ֝זְנוּ֗
ve–zina-ettiler
H2181

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ בְּמַֽ
eylemleriyle
H4611

B&#246;ylece yapt&#305;klar&#305;yla kirli say&#305;ld&#305;lar, Vefas&#305;z duruma 
d&#252;&#351;t&#252;ler t&#246;releriyle.

חַר־40 וַיִּֽ
ve–yardı–
H2734

אַף֣
öfkesi
H0639

יְהוָה֣
RAB'bin
H3068

בְּעַמּ֑וֹ
halkına

ב וַיְ֝תָעֵ֗
ve–tiksintti
H8581

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָתֽוֹ׃
mirasından
H5159

RABbin &#246;fkesi parlad&#305; halk&#305;na kar&#351;&#305;, Tiksindi kendi halk&#305;ndan.

וַיִּתְּנֵם41֥
ve–teslim-etti-onları
H5414

בְּיַד־
eline–
H3027

גּוֹיִם֑
ulusların

יִּמְשְׁל֥וּ וַֽ
ve–hükmettiler
H4910

ם הֶ֗ בָ֝
üzerlerinde

ם׃ שֹׂנְאֵיהֶֽ
nefret-edenler
H8130

Onlar&#305; uluslar&#305;n eline teslim etti. Onlardan nefret edenler onlara egemen oldu.

וַיִּלְחָצ֥וּם42
ve–ezildiler
H3905

אוֹיְבֵיהֶם֑
düşmanlarınca
H0341

וַיִּ֝כָּנְע֗וּ
ve–boyun-eğdiler
H3665

חַת תַּ֣
altında
H8478

ם׃ יָדָֽ
ellerinin
H3027

D&#252;&#351;manlar&#305; onlar&#305; ezdi, Boyun e&#287;dirdi hepsine.

ים43 פְּעָמִ֥
defalar
H6471

רַבּ֗וֹת
çok

ילֵ֥ם יַצִּ֫
kurtardı-onları
H5337

וְהֵ֭מָּה
ve–onlar
H1992

יַמְר֣וּ
isyan-ettiler
H4784

בַעֲצָתָ֑ם
öğütlerinde
H6098

כּוּ וַיָּ֝מֹ֗
ve–alçaldılar
H4355

בַּעֲוֹנָֽם׃
suçlarında
H5771

RAB onlar&#305; bir&#231;ok kez kurtard&#305;, Ama ak&#305;llar&#305; fikirleri 
ba&#351;kald&#305;rmaktayd&#305; Ve al&#231;alt&#305;ld&#305;lar su&#231;lar&#305; 
y&#252;z&#252;nden.

וַיַּ֭רְא44
ve–gördü
H7200

ר בַּצַּ֣
sıkıntıyı

לָהֶם֑
onların
H1992

שָׁמְע֗וֹ בְּ֝
duyunca
H8085

אֶת־
–
H0853

ם׃ רִנָּתָֽ
feryatlarını
H7440

RAB yine de ilgilendi s&#305;k&#305;nt&#305;lar&#305;yla Yakar&#305;&#351;lar&#305;n&#305; duyunca.
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ר45 וַיִּזְכֹּ֣
ve–hatırladı
H2142

לָהֶם֣
onlara
H1992

בְּרִית֑וֹ
antlaşmasını
H1285

ם וַיִּ֝נָּחֵ֗
ve–pişman-oldu
H5162

ב כְּרֹ֣
çokluğuna-göre
H7230

]חסדו[
[sevgisinin]

יו׃( )חֲסָדָֽ
(sevgilerinin)

Antla&#351;mas&#305;n&#305; an&#305;msad&#305; onlar u&#287;runa, E&#351;siz sevgisinden 
&#246;t&#252;r&#252; vazge&#231;ti yapacaklar&#305;ndan.

ן46 וַיִּתֵּ֣
ve–verdi
H5414

אוֹתָ֣ם
onlara
H0853

ים לְרַחֲמִ֑
merhametler

י פְנֵ֗ לִ֝
önünde
H6440

כָּל־
tüm–
H3605

ם׃ שׁוֹבֵיהֶֽ
esir-alanların
H7617

Merhamet koydu onlar&#305; tutsak alanlar&#305;n y&#252;re&#287;ine.

נוּ 47 ׀הוֹשִׁיעֵ֨
kurtar-bizi
H3467

יְה֘וָה֤
RAB
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Tanrımız
H0430

֮ וְקַבְּצֵנוּ
ve–topla-bizi
H6908

ן־ מִֽ
–den

הַגּ֫וֹיִ֥ם
uluslardan

לְהֹ֭דוֹת
şükretmek-için
H3034

ם לְשֵׁ֣
adına
H8034

ךָ קָדְשֶׁ֑
kutsalının
H6944

חַ הִשְׁתַּבֵּ֗ לְ֝
övünmek-için

ךָ׃ בִּתְהִלָּתֶֽ
övgünde
H8416

Kurtar bizi, ey Tanr&#305;m&#305;z RAB, Topla bizi uluslar&#305;n aras&#305;ndan. Kutsal ad&#305;na 
&#351;&#252;kredelim, Y&#252;celi&#287;inle &#246;v&#252;nelim.

בָּר֤וּךְ־48
mübarek–
H1288

יְהוָ֨ה
RAB
H3068

אֱלֹהֵי֪
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֡
İsrail'in
H3478

מִן־
–den

ם  ׀הָ֤עוֹלָ֨
sonsuzdan
H5769

ד וְעַ֬
ve––e
H5704

ם הָעוֹלָ֗
sonsuza
H5769

וְאָמַ֖ר
ve–desin
H0559

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָ֥ם
halk

ן אָמֵ֗
Amin
H0543

לְלוּ־ הַֽ
övün–

יָֽהּ׃
YAH'ı
H3050

&#214;ncesizlikten sonsuza dek, &#304;srail'in Tanr&#305;s&#305; RAB'be &#246;vg&#252;ler olsun! 
B&#252;t&#252;n halk, &#8249;&#8249;Amin!&#8250;&#8250; desin. RAB'be &#246;vg&#252;ler olsun!
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